
Exo
Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

רְאֵ֛ה
Lihatlah
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
Aku–menjadikan–kamu
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
bagi–Firaun
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
dan–Harun
H0175

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

יִהְיֶה֥
akan–menjadi
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
nabimu
H5030

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Lihat, Aku mengangkat engkau sebagai Allah bagi Firaun, dan Harun, 
abangmu, akan menjadi nabimu.

ה2 אַתָּ֣
Engkau

ר תְדַבֵּ֔
akan–berbicara
H1696

אֵ֖ת
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ךָּ אֲצַוֶּ֑
Aku–perintahkan–kepadamu
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
dan–Harun
H0175

אָחִי֙ךָ֙
saudaramu
H0251

ר יְדַבֵּ֣
akan–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
dan–ia–akan–melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
dari–negerinya
H0776

Engkau harus mengatakan segala yang Kuperintahkan kepadamu, dan Harun, abangmu, harus berbicara 
kepada Firaun, supaya dibiarkannya orang Israel itu pergi dari negerinya.

וַאֲנִ֥י3
Dan–Aku
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
akan–mengeraskan
H7185

אֶת־
[objek]
H0853

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
dan–Aku–akan–memperbanyak

אֶת־
[objek]
H0853

אֹתֹתַ֛י
tanda-tanda-Ku
H0226

וְאֶת־
dan
H0853

י מוֹפְתַ֖
mukjizat-mukjizat-Ku
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Tetapi Aku akan mengeraskan hati Firaun, dan Aku akan memperbanyak tanda-tanda dan mujizat-mujizat yang 
Kubuat di tanah Mesir.

א־4 ֹֽ וְל
Dan–tidak
H3808

יִשְׁמַ֤ע
akan–mendengar
H8085

אֲלֵכֶם֙
kepada–kamu
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

י וְנָתַתִּ֥
dan–Aku–akan–menaruh
H5414

אֶת־
[objek]
H0853

י יָדִ֖
tangan-Ku
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
dan–Aku–akan–membawa–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

י צִבְאֹתַ֜
pasukan-pasukan-Ku

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֤
umat-Ku

בְנֵֽי־
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
dengan–penghakiman-penghakiman
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
besar

Bilamana Firaun tidak mendengarkan kamu, maka Aku akan mendatangkan tangan-Ku kepada Mesir dan 
mengeluarkan pasukan-Ku, umat-Ku, orang Israel, dari tanah Mesir dengan hukuman-hukuman yang berat.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8201.htm


וְיָדְע֤ו5ּ
Dan–akan–mengetahui
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4713

י־ כִּֽ
bahwa

אֲנִי֣
Aku
H0589

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
ketika–Aku–mengulurkan
H5186

אֶת־
[objek]
H0853

י יָדִ֖
tangan-Ku
H3027

עַל־
atas

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
dan–Aku–membawa–keluar
H3318

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
dari–tengah-tengah–mereka
H8432

Dan orang Mesir itu akan mengetahui, bahwa Akulah TUHAN, apabila Aku mengacungkan tangan-Ku terhadap 
Mesir dan membawa orang Israel keluar dari tengah-tengah mereka."

וַיַּ֥עַש6ׂ
Dan–melakukan

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
dan–Harun
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

צִוָּ֧ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

ן כֵּ֥
demikian

עָשֽׂוּ׃
mereka–melakukan

Demikianlah diperbuat Musa dan Harun; seperti yang diperintahkan TUHAN kepada mereka, demikianlah 
diperbuat mereka.

וּמֹשֶׁה7֙
Dan–Musa
H4872

בֶּן־
berumur

שְׁמֹנִי֣ם
delapan-puluh
H8084

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
dan–Harun
H0175

בֶּן־
berumur

שָׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
dan–delapan-puluh
H8084

שָׁנָה֑
tahun
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
ketika–mereka–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

פ
P

Adapun Musa delapan puluh tahun umurnya dan Harun delapan puluh tiga tahun, ketika mereka berbicara 
kepada Firaun.

וַיֹּ֣אמֶר8
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Dan TUHAN berfirman kepada Musa dan Harun:

9֩ כִּי
Ketika

ר יְדַבֵּ֨
berbicara
H1696

אֲלֵכֶם֤
kepada–kamu
H0413

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

תְּנ֥וּ
Berikanlah
H5414

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

מוֹפֵת֑
mukjizat
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
maka–kamu–berkata
H0559

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun
H0175

ח קַ֧
Ambillah
H3947

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

מַטְּךָ֛
tongkatmu
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
dan–lemparkanlah
H7993

לִפְנֵֽי־
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֖
Firaun
H6547

י יְהִ֥
jadilah
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
ular–naga

"Apabila Firaun berkata kepada kamu: Tunjukkanlah suatu mujizat, maka haruslah kaukatakan kepada Harun: 
Ambillah tongkatmu dan lemparkanlah itu di depan Firaun. Maka tongkat itu akan menjadi ular."
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א10 ֹ֨ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
dan–Harun
H0175

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
dan–mereka–melakukan

ן כֵ֔
demikian

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

צִוָּ֣ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
dan–melemparkan
H7993

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

אֶת־
[objek]
H0853

הוּ מַטֵּ֗
tongkatnya
H4294

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֛
Firaun
H6547

וְלִפְנֵי֥
dan–di–hadapan
H6440

יו עֲבָדָ֖
hamba-hambanya
H5650

י וַיְהִ֥
dan–menjadi
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
ular–naga

Musa dan Harun pergi menghadap Firaun, lalu mereka berbuat seperti yang diperintahkan TUHAN; Harun 
melemparkan tongkatnya di depan Firaun dan para pegawainya, maka tongkat itu menjadi ular.

וַיִּקְרָא11֙
Dan–memanggilah
H7121

גַּם־
juga
H1571

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
orang-orang–bijak
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
dan–ahli-ahli–sihir
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
dan–melakukan

גַם־
juga
H1571

ם הֵ֜
mereka
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
ahli-ahli–nujum
H2748

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
dengan–ilmu–gaib–mereka
H3858

ן׃ כֵּֽ
demikian

Kemudian Firaun pun memanggil orang-orang berilmu dan ahli-ahli sihir; dan mereka pun, ahli-ahli Mesir itu, 
membuat yang demikian juga dengan ilmu mantera mereka.

12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
Dan–melemparkan
H7993

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

הוּ מַטֵּ֔
tongkatnya
H4294

וַיִּהְי֖וּ
dan–menjadi
H1961

לְתַנִּינִם֑
ular-ular–naga

וַיִּבְלַ֥ע
dan–menelan
H1104

ה־ מַטֵּֽ
tongkat
H4294

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

אֶת־
[objek]
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
tongkat-tongkat–mereka
H4294

Masing-masing mereka melemparkan tongkatnya, dan tongkat-tongkat itu menjadi ular; tetapi tongkat Harun 
menelan tongkat-tongkat mereka.

וַיֶּחֱזַק13֙
Dan–menjadi–keraslah
H2388

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֖
ia–mendengar
H8085

אֲלֵהֶם֑
mereka
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

פ
P

Tetapi hati Firaun berkeras, sehingga tidak mau mendengarkan mereka keduanya -- seperti yang telah 
difirmankan TUHAN.

וַיֹּ֤אמֶר14
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

כָּבֵ֖ד
Keras
H3515

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ן מֵאֵ֖
ia–menolak
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
untuk–melepaskan
H7971

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Firaun berkeras hati, ia menolak membiarkan bangsa itu pergi.
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לֵך15ְ֣
Pergilah
H3212

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֞
Firaun
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
pada–pagi–hari
H1242

הִנֵּה֙
lihatlah
H2009

יֹצֵא֣
ia–keluar
H3318

יְמָה הַמַּ֔
ke–air
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
dan–berdirilah
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
untuk–menjemputnya
H7125

עַל־
di

שְׂפַת֣
tepi
H8193

ר הַיְאֹ֑
Sungai-Nil
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
dan–tongkat
H4294

אֲשֶׁר־
yang

ךְ נֶהְפַּ֥
berubah
H2015

לְנָחָ֖שׁ
menjadi–ular
H5175

ח תִּקַּ֥
ambillah
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
di–tanganmu
H3027

Pergilah kepada Firaun pada waktu pagi, pada waktu biasanya ia keluar ke sungai; nantikanlah dia di tepi sungai 
Nil dengan memegang di tanganmu tongkat yang tadinya berubah menjadi ular.

וְאָמַרְת16ָּ֣
Dan–katakanlah
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Allah
H0430

הָעִבְרִים֙
orang–Ibrani
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
mengutus–aku
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

שַׁלַּח֙
Lepaskanlah
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֔
umat-Ku

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
dan–mereka–akan–beribadah–kepada-Ku
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
engkau–mendengar
H8085

עַד־
sampai
H5704

ה׃ כֹּֽ
sekarang
H3541

Dan katakanlah kepadanya: TUHAN, Allah orang Ibrani, telah mengutus aku kepadamu untuk mengatakan: 
Biarkanlah umat-Ku pergi, supaya mereka beribadah kepada-Ku di padang gurun; meskipun begitu sampai 
sekarang engkau tidak mau mendengarkan.

כֹּ֚ה17
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ֹ֣את בְּז
Dengan–ini
H2063

ע תֵּדַ֔
engkau–akan–tahu
H3045

י כִּ֖
bahwa

אֲנִי֣
Aku
H0589

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

הִנֵּ֨ה
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֜
Aku
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
memukul
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
dengan–tongkat
H4294

אֲשֶׁר־
yang

י בְּיָדִ֗
di–tangan-Ku
H3027

עַל־
atas

יִם הַמַּ֛
air
H4325

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר בַּיְאֹ֖
di–Sungai-Nil
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
dan–akan–berubah
H2015

ם׃ לְדָֽ
menjadi–darah
H1818

Sebab itu beginilah firman TUHAN: Dari hal yang berikut akan kauketahui, bahwa Akulah TUHAN. Lihat, dengan 
tongkat yang di tanganku ini akan kupukul air yang di sungai Nil dan air itu akan berubah menjadi darah,

וְהַדָּגָה18֧
Dan–ikan-ikan
H1710

אֲשֶׁר־
yang

ר בַּיְאֹ֛
di–Sungai-Nil
H2975

תָּמ֖וּת
akan–mati
H4191

וּבָאַשׁ֣
dan–akan–berbau–busuk
H0887

ר הַיְאֹ֑
Sungai-Nil
H2975

וְנִלְא֣וּ
dan–akan–bosan
H3811

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
untuk–minum
H8354

יִם מַ֖
air
H4325

מִן־
dari

ר׃ הַיְאֹֽ
Sungai-Nil
H2975

ס
S

dan ikan yang dalam sungai Nil akan mati, sehingga sungai Nil akan berbau busuk; maka orang Mesir akan 
segan meminum air dari sungai Nil ini."
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אמֶר19 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ר אֱמֹ֣
Katakanlah
H0559

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Harun
H0175

ח קַ֣
Ambillah
H3947

מַטְּךָ֣
tongkatmu
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
dan–ulurkanlah
H5186

יָדְךָ֩
tanganmu
H3027

עַל־
atas

י מֵימֵ֨
air
H4325

יִם מִצְרַ֜
Mesir
H4714

ל־ עַֽ
atas

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
sungai-sungai–mereka
H5104

עַל־
atas

יְאֹרֵיהֶם֣
kanal-kanal–mereka
H2975

וְעַל־
dan–atas

ם אַגְמֵיהֶ֗
kolam-kolam–mereka
H0098

וְעַל֛
dan–atas

כָּל־
semua
H3605

מִקְוֵה֥
kumpulan

מֵימֵיהֶ֖ם
air–mereka
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
dan–akan–menjadi
H1961

דָ֑ם
darah
H1818

וְהָ֤יָה
dan–akan–ada
H1961

דָם֙
darah
H1818

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
dan–di–kayu-kayu
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
dan–di–batu-batu
H0068

TUHAN berfirman kepada Musa: "Katakanlah kepada Harun: Ambillah tongkatmu, ulurkanlah tanganmu ke atas 
segala air orang Mesir, ke atas sungai, selokan, kolam dan ke atas segala kumpulan air yang ada pada mereka, 
supaya semuanya menjadi darah, dan akan ada darah di seluruh tanah Mesir, bahkan dalam wadah kayu dan 
wadah batu."

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
Dan–melakukan

֩ כֵן
demikian

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
dan–Harun
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
seperti

צִוָּ֣ה
memerintahkan
H6680

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

וַיָּ֤רֶם
dan–mengangkatlah

בַּמַּטֶּה֙
dengan–tongkat
H4294

וַיַּ֤ךְ
dan–memukul
H5221

אֶת־
[objek]
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
air
H4325

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר בַּיְאֹ֔
di–Sungai-Nil
H2975

לְעֵינֵי֣
di–mata

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

וּלְעֵינֵי֖
dan–di–mata

עֲבָדָ֑יו
hamba-hambanya
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
dan–berubahlah
H2015

כָּל־
semua
H3605

יִם הַמַּ֥
air
H4325

אֲשֶׁר־
yang

ר בַּיְאֹ֖
di–Sungai-Nil
H2975

ם׃ לְדָֽ
menjadi–darah
H1818

Demikianlah Musa dan Harun berbuat seperti yang difirmankan TUHAN; diangkatnya tongkat itu dan 
dipukulkannya kepada air yang di sungai Nil, di depan mata Firaun dan pegawai-pegawainya, maka seluruh air 
yang di sungai Nil berubah menjadi darah;

וְהַדָּגָ֨ה21
Dan–ikan-ikan
H1710

אֲשֶׁר־
yang

ר בַּיְאֹ֥
di–Sungai-Nil
H2975

מֵתָ֙ה֙
mati
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
dan–berbau–busuk
H0887

ר הַיְאֹ֔
Sungai-Nil
H2975

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

יָכְל֣וּ
dapat
H3201

יִם מִצְרַ֔
orang–Mesir
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
minum
H8354

יִם מַ֖
air
H4325

מִן־
dari

ר הַיְאֹ֑
Sungai-Nil
H2975

י וַיְהִ֥
dan–adalah
H1961

ם הַדָּ֖
darah
H1818

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

matilah ikan di sungai Nil, sehingga sungai Nil itu berbau busuk dan orang Mesir tidak dapat meminum air dari 
sungai Nil; dan di seluruh tanah Mesir ada darah.
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עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
Dan–melakukan

כֵן֛
demikian

י חַרְטֻמֵּ֥
ahli-ahli–nujum
H2748

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
dengan–ilmu–gaib–mereka
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
dan–menjadi–keraslah
H2388

לֵב־
hati

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

שָׁמַע֣
ia–mendengar
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
mereka
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

ר דִּבֶּ֥
berfirman
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi para ahli Mesir membuat yang demikian juga dengan ilmu-ilmu mantera mereka, sehingga hati Firaun 
berkeras dan ia tidak mau mendengarkan mereka keduanya seperti yang telah difirmankan TUHAN.

וַיִּ֣פֶן23
Dan–berpaling
H6437

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
dan–pergi
H0935

אֶל־
ke
H0413

בֵּית֑וֹ
rumahnya

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ת שָׁ֥
ia–menaruh
H7896

לִבּ֖וֹ
hatinya

גַּם־
juga
H1571

את׃ ֹֽ לָז
pada–ini
H2063

Firaun berpaling, lalu masuk ke istananya dan tidak mau memperhatikan hal itu juga.

וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
Dan–menggali
H2658

כָל־
semua
H3605

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4713

ת סְבִיבֹ֥
di–sekeliling
H5439

ר הַיְאֹ֖
Sungai-Nil
H2975

מַיִ֣ם
air
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
untuk–minum
H8354

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ יָֽכְלוּ
dapat
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
minum
H8354

י מִמֵּימֵ֖
dari–air
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
Sungai-Nil
H2975

Tetapi semua orang Mesir menggali-gali di sekitar sungai Nil mencari air untuk diminum, sebab mereka tidak 
dapat meminum air sungai Nil.

וַיִּמָּלֵ֖א25
Dan–genaplah
H4390

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

ים יָמִ֑
hari
H3117

י אַחֲרֵ֥
setelah

הַכּוֹת־
memukul
H5221

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
Sungai-Nil
H2975
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Demikianlah genap tujuh hari berlalu setelah TUHAN menulahi sungai Nil.
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